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A' ROMAI TSÁ'SI-ÁRIIS AP. KIRÁLYI FELS&G 

NEK KEGYELMES. E&GEDELM£VEL. 

indfdt ÉÉTSBŐL Pénteken 2ö< -Áprilisban 1792. 

R-̂ /or Justus az Elyséuniböl , 2?r. Sarlatinhoz át* 
iW.ro' világra'. 

\ .Méta prius tentandá ~jed imfnedicaUh mímiS 
W Ense reöidendum eCt ne pars fincera trahatur^ 
Ovid. i£z az én íeg-elsö orvaii principiumorn 
Kedves Dt\ Barátom Sáriatdn \ Én a' Felső Vi3a> 
g°n > néha napján , egy h'ifés Örvas Doktor voltam ; 
nevezetesen á' Borkórságban •, hypökondriábaü » 
hasmenésben, a' fzív-, fö és gyomorfájásokban -— 
d« kivált az erkoltsi nyavalfyákbaiT egéfzfzen. az. 
"igvségig fok Felséges és fz'erétitsés Gurdkat lettem, 
Midőn a' nyavallyás testnek' még-visgálásara. men-
, e i } 1 , lcg-elsöbben-is, mint minden Tagoknak kor* 
lányozó Urát a' Főt tekintettem; az utati-, trunt 
"unden tagoknak táplálóját, a'' gyomrot visgáltaim 
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Ha A ' fő fájdalmat érzett , tudtam, hogy a' syo-
morfann meg-feneklett gazság rontja a'vért, és gö< 
zolg. a' nyavallyát a'főre; azért az ilyent kemény 
gyomor tií'ztiltokkal éltetvén, mind a' főt, mind 
a' gyomrát, és az ezekhez tartozó tagokat friss ál
lapotra hoztam. 

Feje vala Svéd Orfzágnák, mint más minden 
Orfzagoknak-is, az ö Királya, de az Orvasok vi
gyázatlanságok miatt a' veizedelmes motsok, a' gaz
ság meg-gyölvén ennek gyomrában, az Orfzágban, 
mind a' főnek, mind a' betsületesebb Tagoknak, 
jnelly nagy vefzedelmet és nyavallyát okozott lé
gyen, tudja az egéfz Világ. Ha ezen Orfzágnák 
egy előre látó bólts orvalsa lett volna, ki annak 
gyomrából azt az emberi terméfzet mntskát Ankeu 

Jirlimet egéfz Complótjával együtt, még a' múlt efz-
tendöben a' holtak Orlzágába purgdltatta volnaJ ' 
moli a' fő élne, és a' gyomor tifzta volna, és a' 
test tagjai,'az Orfzág'lakoísai femmi keserűséget nem 
ízenvednének. — Minden efzközőkőt előbb meg-pro-
bálni Jzükség az orvoslásra; de ha Jene esett á'/eb' 
be, cl-kell mettzeni, hogy az ép tagokat-U meg iil 
vejztegtfse. 

Svéd Orfzágnák, Mártz. 29-dikén, délelőtti 11 
órakor, illyen veizedelmes tudva lévő nyavallya-
ban boldogul el - aludt feje III-dik Gufiáv ízülete" 
vala Jan. 24-dikén 1746-dik efztendőben. Meg-na-
zasodott Nov. 4-dikén i^óő-dikban, a' Dániaî  Ki
rálynak V. Fridriknek Sofia Magdaléna nevfl leá
nyát vévén magának hites-társul. — F e b r / lifl'( 

kén 1771-ben ült vala a' maga Attyának 
Fridriknek Svéd Orfzági Királyi fzékébe — a m «-
lyet moft el-hagya véletlenül életének 46-dik el " 
tendejében. ~ A' Südermanlándi Hertzeg hat * 
Svéd Régens , kinek halála előtt egy nappal azt 
rendelést irá maga kezével a' Király, hogy 
helyt az ő fija az ifjú Király a' i y d i k 

lie-tölti , azonnal egy Feleséget válafzfzon ne -
ennek , 8 eíztendös koráig, míg ez az Orlzágla 
nem lépik, Orfzág-gy ülését ne tartson, mind » 
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kat a'Tifztviselőket, kik moft az ifjú Király mel
lett vágynak tartsa - meg, és ennek nevelését j 
valamint tőlle (a' meg - hólt Királytól) ki-vagyon 
rendelve, folytafsa. — Halála előtt tsak egy né
hány órával maga eleibe hivatta a' Király ezen 
13 efztendös Korona Hertzegetskét, és az Uralko
dói kötelefségről egy ollyan fzivre-ható érzékeny 
befaédet tárta hozzá, hogy minden jelen valóké 
nak göny özön áfád vala fzemeikből — és a' mon
datik , hogy ugyan ekkor a' maga tulajdon gyil-
kofsainak-is egéfzfz nagylelkűséggel még-engedett 
volna — noha ezeknek meg-engedni az egéfz Vi
lág ellen való bün volna. •— A' Királynak teste 
ki-nyittatott, és mind a' két 4 fzegü gollyóbis é s 
a' fzeg-hegyek} mellyekkel meg-lövetett vala, tes
tében találtattak; — Sir az egéfz Orfzág, sírnak 
az ö jó fzivii Jobbágyai — dé minthogy a' Király' 
még életében tett 3 tulajdon rendelései által az 
ötet halálból fzeretett népet a' tsendefségre rendel
te, még eddig tsak leg-kifsebb lárma fem történt. 
Kapitány Ankerftröm és Major Lilienhornon kivül, 
Gen. Gróf Horn, Gróf Klaúde Horn, Gr. Rihbing, 
Báró Ehrenfohiöld, Báró KurkH Hadn. Throil 
Kalmár Biőrkmah , Tanátsos Ahlegrecu, Nótárius 
Enharming — és a' mi leg-nagyobb — egy a' fze-
lid Jíffus tudómánnyát hirdető Erpelius nevű Pré
dikátor Báró Valdftierna, Báró Palpitzéy,• Bárá 
Pekhlin és Báró Bielks bizonyoson fogságra tétet
tek. — Ez az utolsó vala a' Király Kabinét TU 
toknakja^ ki magát a' fogságbari méreggel meg-öl-
te, és a' kit a' Király' halála napján, a' Hóhér 
[zekerén , a' Gonofztévők örizete alatt vivének-
ki a' Gonofz-tévök temető hellyére; és a' melly 
temetéfi pompán egy féreg lovas Katonaság alig 
tud vala az öfzve tódúlt nép között rendet tsinál-
h i- — Nem az Udvari Itélö-fzék fogja ezen Go-
fiofztévöket nyomozni és meg-itélni, hanem ezek
nek fzámokra egy különös Itélö-fzék állíttatik - feL 
^ Vágynak némelly Polgárok-is fogságban, de 
6 2ek tsak a' nyomozás környül-állásaiért tétettek 

K k z ide i 



5 0 2 

eu 

ide, minden órán el - fognak botsáttatni; mert 
ezen l/ornyuse^nek -óh fájdalam ! ! tsak a' 
ío Nemesek rdzeísei. _ A z jfjü Király fi még 
f- Ally'\ ."alala napján u. tn. 29 dikben Stokholm-
T,\f^U^ t s e n t*ei:séggel , ezen név alatt Gujih 

^l<i<>", kia!tato(t-ki, és a'jelen lévő Katonaság Is 
a Varos ^o-dikban hivségére) meg-esküdött 

Ládd Kedves Barátom Sarlattín! a' melly fe
neket ^ előre egy kemény purgátioval lehetne meg-
gyogyiitani , végre opc'rdtioval kelletik eleit venni 
— nn pnrs Jincern trahatur. Már moít ezek a' ve-
ízeit, fenével tellyes tagok mind el-mettzetnek a' 
testtől, és már mi a' Holtak Orfzágába, az egéfz 
emberi Nemzet tsávás Kádjába várjuk őket. 

V a " 1 , 1 *S e"y vefzedelmes nyavallya a' Felső 
Világon, a' mint az ide le érkezett tudoíitásokMI 
értem; mellyet fenn héjjazás , maga nem esmérés 
es kevélységnek fzoktak a' Felsö-világ-béliek ne-
vezm. Ebben leg-többen fekiifznek és kínlódnak az 
emberek, de kivált a* Fej-'rncpek , holott enne/f-is 
tsak egy ér-vágás és egy nomor eröíitő válna az 
Orvafsaga. Hald-rneg tsak"mit befzéllenek az Er
délyből M. Vásárhelyről ide érkezett Lelkek : -
„ Sajnálom, és ortza'-pirúláfsal tele vagyok ugy™, 
a' midőn a' Rerefztényi türedelemnek leg-ize.it> 
leg-virágzóbb, sőt mondhatom leg - termékenyen 
arany Idejében , a' mikor kiilömbözö Vallásit Atya
fiak-is öízve gyalulódni láttatnak, Hazánkban M 
egy Hitnek Sor-folsiról , tetemes hibákat kentelem 
tetem az Urnák tudtára adni; mindazáltal, a ni. 
fennebb is emlitém, a' Kerefztényi egyefsegneK 
vanása, nem engedi hogy el ha'ígaísam, i t t e " " T 

rnefzfze tollúnk K — a nevezetű faluban 0- • 
l - n é Afzrzonynak azon el - követett, tselekede-
in:lly a' minapában az elébb emiitett ^ a a

] e U Ó \ 
íent. _ Nevezetes és tetemes hiba volt 
f°i:ya Ekkléfiáinkban a' Tcmplombéli SzekeK 1 
\a>o vefzekedés, a' mellyről- a' M. » , C ° ° " a . 
punnak tiltó parantsolatja nyilván válova « • 
i £

3 még-is f e a n e b b nevezett Grófné az eg» <* 
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illyen hibát ejteni nem átallotta. — „ A* történet 
e' vala, templom-béli harangozás utánn bé-megy 
egykor a' Grófné a' templomba , és azért azon Szé
ket (mellyben ez előtt minden, azon faluban biró 
Grófnék ülni fzoktanak) hogy egy iflú Grófné G. 
T. J.— né az előtt belé ült volt , öfzve pökdöste 
és belé ülni nem akart, mintha valaki fzentségéből, 
ártatlanságából, fzépségéböl, termetéből vagy ma
ga viselésiböl valamit el-vehetne, holott a' Szent 
egyházban nem a' vigyorgásnak, lem a' rangnak, 
nem a' fzépség-mutatásának, fem a' fzájok gyönyö
rű mozdításainak, hanem tsak egyedül a' tifzta és 
egyenes Iíteni tifzteletnek van hellyé., de külöm-
hcn-is, ha az első G. T. J. Grófné Báró Kis - afz. 
ízony vólt-is, az utolsó G. T. I. né fem volt pa-
rafzt ember gyermeke , hanem egy valóságos tör-
sökös Székely N. Emberé , nem tudom hát mért 
utálna vagy félne valamitől, mert az ö Eleje fem 
lehetett a' nélkül Báró, hogy N. Ember, ne lett 
volna. — A' hiba, mellyet G. T. I. — vánnc 
-Afzfzony ejtett, ollyan tetemes és rút, hogy ha ezt 
egy parafzt vagy közönséges Nemes Afzfzony tse-
I'-'kedte volna, a'' leg-keményebb büntetésre ítélnék 
méltónak. „ A' fel - fuvalkodott kevélység és "az 
i l !gység ellen gyógyítsd az illyeneket Felsö-világ-
béli Barátom Sarlatán, hogy leg-alább az Isten e-
lött ne legyenek a' mi Aízfzonyaink egy másnál 
'zebbek és rútobbak — adj gyomor eröfitöt né
piek, hogy egy más fzékibe ne pökdöfsenek. 
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Knjsa 20. Mártz. — Kedves Kurírom! — „[Mi 
képpen tifztelte-meg N. Gömör Vármegye jó Kirak 
lyának hamvait, minden környiilállásival tndtodra 
adni érdemes dolognak ítéltem. — Ezen folyó 
Mártzius hav;ínak 15 dik napján, a' jó híréről ej-
méretes Subíiilutus Vice-Ispány Máriáfsi litván 
Urnák Kormányozása alatt Péhützön tartatott Kö
zönséges Gyűlésnek alkalmatolságával Gömör Vár
megyének moll nevezett Vice Ispánnya, könyvezd 
fzemekkel, 's fzivre ható befzédekkel elöli adván 
a* T. Rendeknek azon gyáfzos festékkel prémzett 
ízomorú Levelet, mellyben örökös 's nem fokára 
koronázandó Királlyunk Ferentz ö Felsége, meg
boldogult fzeretett Királlyunknak 11-dik Leopoünú 
keserves halálát jelenti, köz-akarattal a* végezte
tett : hogy Pelsützön mint a' Vármegye Gyűlés-tar
tásának hcllyén 26-dik Mártziusban a' bánatot és 
fzives tifzteletet ki - adható pompával tartafson »' 
Rcquiem , (vagy halotti tifztelet) mind a' három 
Vallásúak által edgyütt, 's egymás után, 's arra, 
a* Bosnyai Püspök a' Vármegye Levele által baráti 
tságolsan ugy hivattaíson, hogy ha maga meg nem 
jelenne-is, edgyet a' Kánonok közziil f íz. Mise 
fzolgáltatására küldjön-ki; tétetett továbbá az a 
Kendelés, hogy minden Ekkléíiákban 's Helységek
ben, az egéfz Vármegyében 23. 24. 25-dikén e' tol-
lyó Hónak háromfzor harangozzanak napjában, % 
ez-, és a' többi, Futó Levelek (Currens)-által wx-

? í J. a Curre^knek el-futása után , ö Nagy
sága a Puspok azt irá; hoey fem maga z6-dikbM 
« ! e g

t

n e Í n

J - j , e I e n h e t ' f e m mástfenkit-is nem küldhet, 
mert 26 dik Mártziusra az Ekkléfiai rendtartás f«-
nnt Gyümölts óltó Báldog Aízízony őröm inacpla* 
ta t i ™ ° , téZe> é s m a S a ö Nga 27-dikén fogj* 
d l k l f\Rg1uiemei; öhanem 8 ha az után akár *S" 
mltl í r " 2 ? " d i k e ' « hártya a ' Vármegye, tef«J 
?«aga réfzeroi a» Czeremonia iránt rendelést. Ez 

meg-



meg-lévén, mivel a* ki-hirdetett Végezését a* yár-
megyének, vifzfza hivni 's meg-változtatni nem le
hetett, elégedendő ok fem lévén réá; hogy annál 
fzebben meg-tétefsen a' Temetés tartás , maga a* 
nevezett Vice Ispány , Báró Subirhcz, mint az Uld-
nus , Me'fzáros Generálisnak adott Regementnek 
Rosnyón kvártélyozó , világos fzemü Oberiieréhez 
a' végett el-ment, hogy mind maga az Oberfter , 
mind minden Tifztyei, Regement Papja, muzsiku-
si, 's egy ofztály Katonaság is hivattafson, 's jöj
jön a' Requiemre. Nem - is vala hafzontalan ezen 
lépés; mert a' Gömtir V-gyében fekvő Stábális és 
minden Tifztek; 5 0 főből álló Katonasággal, min
den muzsikusokkal, egéfz parádéban meg-jelenvén, 
Hétfőn kilentzed fél órakor a' Reformátusok Tem
plomához , (a' mellyben az irt órán halotti, ékes, 
's könyhulatásokat ki-tsafaró tanítás; utánna pedig 
ugyan ott mindjárt, az Evangelica Vallást tartó Pré
dikátor által-is, jól rendben fzedett 's az érzékeny 
fájdalmát nevelő fzomorú Befzéd tartatott: ki-ruk-
koltak, egéfzfz a' Vármegye házától kisérvén oda 
a' S tát us o k at ; meg-alván fzép rendel a' Ka-
tonoság a' Templom külső piatzán a' kerítés mel
lett , a' Tifztek ped ig mind a' Templomban bé* 
menvén, a' midőn a* Református Pap a' Prédiká-
tziót kezdette, egyfzer, a' midőn a' Textust ma
gyarázta , máfodfzor; 's a' midőn befzédjét végez
te, harmadfzor lövés tétetett az egéfz katonaság 
által; azon fzerint az Evangelicus Papnak-is fzo
morú befzédje alatt háromfzor esett a' lövés; nem 
külömben az irt helyről a' Tifztekkel egyben a* 
Vármegye házához vifzfza kisérvén a' Katonák a* 
fzámos Rendeket, 's az épület előtt meg-alván a* 
midőn Bársonnyal bé vont, és véghetetlen fok viafz 
gyertyákkal körül rakott Koporsónak végéhez nem 
metzíze lévő Oltárnál, a' Csáki, de a' N. Várme
gyétől is mint Káplány fizettetni fzokott, 's páran--
tsolattya fzerint a' Vice - Ispánynak meg-jelent Plé-
bánus , az énekes és fzomorú muzsika alatt tartott 
fz. Misét folytatta, és a' hol-is minden Vallás kií-
lömbsége nélkül az egéfzfz Vármegye Magiílrátusa 
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fátyolos karral, fok Tábla! Birái azon fzerint ér 
igen lok Németség öfzve tsaportozott, három lóVé-
seket telt. Igv> végeztetvén a' halotti pompa, Ml 
r,tt/M litván Ur a' felső afztalnál hatvan, a' máso, 
diknal négy ven ízeméllyeknek , a' veíztegetésig jó 
ebedet; azon kivül minden köz-katonának egy font 
ínut, 's a* fzállásokon minden főre egy itze bori 
ndoli. Bezzeg a' Magyarok jó f/ivét bizonyító ré
gi 'zokás fzerint, nagy és siirü pohárokkal raerit.itt 
:i] jú,^* al'zfzú Izöllö bornak itala, ment í'zivböl; 
a1 jó reménvséggd biztató kedves Felségnek liofz-
fzú uralkodásáért; a' Felséges Királyi Hertzeg M 
dor Ispánvért, \s az egélzfz' Hazánkat fzerető Au-. 
(iriai Házért; a' Haza \s Atyafi és bayáttságos fze. 
retetért, 's t. a* jó kívánság.' 

Királyi Gyájzolás, 

Hamar gyáfzba borult Királyi öröm nap.— — 
Tehát! a' kit ez a' Királyi öröm nap olly fzivefsen 
tiíztclr, kit 1790 dikbeii "tulajdon nagy nevének bz, 
Leopoldnak napján Foson meg - koronázott , kinek 

egéfz Orfzággal Löt se fzabad Királlyi Várofsa-
ban T. N. VármWye i 7gi-dikben Jan. ió-dik nap
ján ho.'zfzas bó'do :: életet, kívánván, 0II7 örvetide-
': js tifzteletet mutat m-bé, annak fzint ezen Város, 
íme ma már ^^-dikben Mártzius Havának, esju 
múlásának 27-dik napján (II-rlik Léopold Tsaiza;' 
nak Koronás Királyunknak) gyáfzos tifzteletet té
fzen fzint. azon Templomban , mellyben az orom. 
nap tapsolt. 

Oh! mi más Nótát, mi más hangái fújnak re
kegve a' Trombiták. Hadd el, ne fújd, ne xe. 
aeritsed fzivünket. 

Ti-is fekete pofztóva! bé-vont dobok ne torié--
*efc fzomorú morgáísal a' Lelkünket. , , 
, . ,„ l M e S-váIt ez élettől, véletlenül édes Máfsana* 
Olebon. Béts azonnal, édes Magzati, Örökösi, h" 
Todalmí, Magyar népei az első hirre mind gf^' 
0 * OQruJtak, Jei J kísérjük Kerefetyéfl «odr* 



az élők földére: Áldozatot, Imádságot, hálaadást 
mutatván bé érette. 

'S ugyan arra vagy elkéfzülve, fzomoruán fel 
öltözve M. Gr. Szupeji fö Papunk, Püspökünk. — 
Erre a' fzomorú fzolgálatra rendelted ezen fzomo-
ritó Mártz. 27-dik napját T.N. Szepes Vármegyénk. 

Én mit fzollyak ezen bús balgataghoz illő na
pon egyebet , hanem hogy boldogult édes Királ
lyunknak köfzönnyük jó téteményeit, Koronázása
kor meg-tett, 's véghez vitt igéretit. 

Szeretettel Orizáglott, mert fzeretett bennünket, 
's vifzont fzerettetett. Óh! melly Ibkan vagytok it
ten jelen, kikkel illy rövid jdö.alatt annyi jót tett-. 

Illy fzerelmetestől meg-válni, oh fájdalom! ho
vá lett fókáknak reménységek ! Tölled mi Leápol-
dunk, édes Királyunk, Tőled bútsút venni, fő-kép' 
minek-elötte fokán tsak láthattunk volna. 

Ah Koronás fzomorú Társa Mária \Luisa Ki
rálynénk! Koronánk alá jövendő íerentz, Leopold 
Fia, mi Királyunk: Gyáfzos Rokonsági! Ti legye
tek, 's léíztek vigafztaíásink, engedelmes Úristen! 
Amen. — Ex tempore — Die Exequiorum Leut-
lchovienfiura Compofitum & Defcriptum — G.I.M. 

-A Svájtzer Leány Énekének melly igy kezdődik: — 
Glücklich din ich Svajtzer Mádehen. &c, /zabád 
d'ordiitása. ( 

°h én bóh>~ Magyar Leány! 
Firgek, forgok, 'kedvem jó 
Rokkám, — 's orsóin nyalogatván, 
Szűzen élek, fzép' e' fzó, 

A gyönyörű nyári napon 
A' mezőre ki-megyek : 
Morgás nélkül dolgom kapok, 
Teremtőmhez éneklek, 

J-rzek minden jó téteményt, 
Mellyel Istenem meg-áld, 

, Halát adok, látom fzeret, 
ö érzem, mindent hogy az ád, 

Erről 
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Erről a' pázsitos dombról 

Szemem hegyre, völgyre néz 
Rám az áldás azonban foly, 
Atyám keze arra kéfz. 

örvend ízivem , hogy fzabad vagy, 
Hogy fe Török , le Tatár , 
Ez a' boldogság oh mi nagy ! 
Nem rabol, söt nem-is jár. 

Leány társim ! fzivem intet, 
Ügyé méltán örülünk ? 
Félelem 's más nem már minket 
Hivek, 's til'zták ah legyünk. 

Félre pofon váglak , kinek 
Nem tetfzik a' tilztaság, 
Fufsunk attól Magyar Szüzek, 
Kinél e' kints ritkaság. 

Felénk fe jöjj tsúfolódó ! 
Nem-is vigyázunk reád, 
Az Isten az oltalmazó, 
Azt fzeretyük , ö meg-áld. 

Szabad lelkű , no nem kellefz, 
Soha efzünkbe fe juss , 
Utálatofság a' letzkéd, 
Magyar Leány tőle fuss. 

Senkj velünk társalkodni 
Ne merjen , ki fzivefsen 
Az Ur istent nem tifzteli, 
Az barátunk ne legyen. 

A' friss hivség, 's dolog tevés 
'S egyéb terhünk egy néhány, 
Be nem ám a' fegy verkedés, 
Mert a' Férfi nem Leány. 

Az idegen bóbitákat 
Hozzánk ne erefztcni, 
Ez a' Magyar Leányokat 
Szokta 'ékefiteni. 



Egyű'gyüen öltözkedjü'nk, 
Nem fzép a' nagy büTzkeség, 
Az Istent fzeretve féllyük, 
Ez) a' leg-fzebb ékefség. 

Fordító M. I. 
* * * * * * * * * 

Esdeklés d Szerelmes után. 

Ti boldogító érzések ! 
Ti ártatlan nyögdétselések ! 
Te kit nem tud kívülem más 
Olvasni, rejtett hunyorgás ! 
Ti néma együtt — múlatások ! 
Te édes könyv! ti tsókok, és 
Te egybe forrt ölelkezés !| 
Ti névtelen sóhajtások ! —• 

Hol vagytok? — a h mindennek vége ! t 

Borulnak napjaim, meg-fzűnt 
Szerelmünk' bajos édefsége, 
'S boldog tsalódásunk el-tünt — 
Oh Chlóris! él'te' nyugodalmát 
Keb'ledben hagyta Kedvesed, 
Midőn tőled vég tsókot vett —. 
Utáűnad sir — enyhítsd uralmát! — 

Ha ütfz ismét Te boldog óra, 
Melly kínjaimnak véget vet, 
'S ölembe zárja Kintsemet —• 
Ha fordul végezésem jóra! 
Oh Szép ! imádott lábaid 
Előtt bús lelkemet ki-adni 
Kedvesebb nékem, hogy fem itt' , 
A z ál-vigság alatt hervadni. 

Prof. Dayka, 

A' titkos bú. 
Homályos bánat dúlja lelkemet; 

fa lam vigulnak régi fzenvedésim? — 
ö Talám 
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T a h m tündér clorc érezésim. 
Jíalmrgatnak , 's a' végzés ujj lest vét? 
^nriév, de fsak elfojtott sóhajtások 
-Kmclfcednek ef-tsüggedt füvemből, 
Isak rejtett áh! tsak néma jajgatások 

> --ilri.-ik egymást, 's a' titkos bú el-öl. 
, " v^R".és! öröm könyvet nem várok: 

i.et/.t abban egy sebes Iziv nem vehet, 
.'delly óim-nyugalmának gyilkofsa lett: 
JJe ennyi jaj, de olly keserves károk, 
T>e ez eméíztö bú enyhitlsen ! — adj 
11 sak egy könyv tscppet méltó bánátimnak, 
fazonnal hozz'd-el végét napjaimnak! 
» agy e' kölziklánál keményebb vagy. — 

Prof. Dayka. 

A' Marokkói Tsál'zárról azt irják, hogy azon 
tsatában vett feb miatt, mellvben az öltse olly fó
kád magával meg-öletctt, maga a' Tsáfzár-is meg* 
hólt légyen, és már a' harmadik Testvér kezdett 
sz uralkodáshoz. 

jVPortufrtilíiai Királyné még nem gyógyultteg-kifteb-
Let is. ViMsnehoAn érkezéséig gyakran feredezett. Egy 
alknlmatofsággal jónak tartotta magát a' nem evés
re határozni. Két egéízfz nap nem vehettek rea 
hogy valamit ceyék. Az után tsak ugyan önként 
réá állott, és már moft ismét e/zik. - -El-tölték, 
az idők, hoey tsak magunkat gondollynk, és 4° 
napokig böjtöíhefsiink. — Dr. V"tllis meg-érkezett 
Mártz. iR-dikán, és azoltától fogva egyedül az o 
tettzésélöl függ a' Királynénak egéfz orvasoltatása-
Azt mondja, hogy lehet remélleni a' Királyné eges 
segének helyreállását, ki-is már moft a' - ?m J0" 
vaslásából minden napokon rend fzerint egy 
hajótskában fzokott ejjy e^y keveset a' 

folyó-VI; 
tsonakozni. Ez°az első próbája Viliink a 

•Királyné nyavajájával. — Az ujj Király nem változ
a t o t t még-meg femmit egyebet az Annya rendelés* 
bol azon kivin , a' mi t már irtunk, hogy » ^ 
quifitio tömletzciböí fok ártatlan fzenvedőket ta*° tsattatoit. 



Az Jnglus Poríaméntomnak igazán vagyon dol
ga. A' fzegény Szeretseneknelí s' barmökkoz ha-
sonló módon való vásároltatásának, és a' véllek 
való kereskedésnek el-törlése iránt annyi könyör
gő Levelek jöttek a' Parlamentorn elejébe, bogy 
alig térnek azon afztalon az Alsó Házban, melyre 
az e' féléket fzokták rakni. Azt, a* mellyet Derby 
várofsa küldött-bé, 3669 fzeméllyek erőfsitették-meg 
all-irásokkal. Az Angliában lévő minden Quakkerek. 
nek nevében is jött-be egy, meüynek a* köztök lé
vő minden nagy emberek teméntelen fokasággal Ír
ták neveket alája. Glasgov várofsának könyör^á 
Levelén 13-ezer emb.ereknek neveik olvast-atxanak. 
— Ez a''fok könyörgő Levél az Ánglus kereske
dőket már előre igen erofscn meg-rettentette .volt., 
kik minden metlerségeket meg - vetették , hogy ha 
lehet mégfmoít, az emberiségnek ezt a' régi vas
tag motskát el-töröltetni ne engedjék. 

Győzött végre tsak ugyan az emberiség a' 
Barborufságon. IVidőn már 5 0 0 könyörgő Levelek 
által terjefztetett volna ezen Szerecsenekkel való 
kereskedésnek fenesége a' Parlamentorn elejébe, le
hetetlen vala már tovább ellene állani az emberi 
érzékenységnek, és a' folyó Apr. 2-dika vala az 
a ' nap' mellyben ha valaha, moft egvfzer az em
beriség a' nyereség kívánásán győzedelmeskedett. 
— Egy Wildeforce nevü ember az, az Alsó Ház
ban , ki ezen ember-vásár' nemének el törlését már 
egynéhány efztendőkföl fogva minden ki gondolható 
okokkal sürgette Angliában. Ő tselekedett moft Apr. 
2-dikán-is leg-többef. ö muratta-meg a'Parlamentom 
es a' fel-gyülekezett fokaság előtt, hogy ha. az Indiai 
Kereskedő fejér embereknek , a' Szeretsenek' továb
bi vására az Afrikai f z é l e k e n , vagy fohol-is meg 
nem engedtetnék , majd igy az Amerikai Colonusok 
azokat a' Szeretseneket, kikkel moft bírnak , meg-
betsülnék, véllek emberibb módon bánnának, az 
0 házofság-béli fzaporodásokra jobban gondot vi
selnének \s a' t. Sőt így attól-is inkább nem le
hetne félni, hogv az Anglusok ellen a' Szeretsenek 
rebellájjanak ,̂ a' mint a' Frantziákkal tseleked-

tenek. 
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tenek. Mert ha tsak ugyan a' dolgot megkell val
lani , igaz az , liogy a' Szeretseneket Sz. Dpmingé 
fzigetén a' Frantziák az ö Barbarusi magok visele
tek által ingerlettek magok ellen. 

Illyen \s több ebez hasonló hofzfzas vetélkedí-
sck után meg-egyeztenek az ellenkező felek a' Sze
retsenek vásárlásának el - töröltetésében , de ugy, 
mint Dániában történt a' dolog , hogy ezen keres
kedés ne egyfzeriben , hanem lafsan lafsan, töröltes
se k - c 1. — Tudjuk, hogy Dániában ennek 10 eíz-
tendö múlva fog egélzízen vége fzakadnk 

^» Anglus Udvar Minijlsriomának igézi az ele
vené körül kcző tapogatózni a' nép és.az Oppoji. 
tiá. Azzal vádoltatik a' Miuifterium, hogy midőn 
ujj Parlamentom tagjai válofztatnak, a' népnek fza
bad válofztása minden alá-való mefterkedések ál
tal akadállyoztatik. A' Minifterek és más Udvari 
emberek minden utakat el követnek, mellyek által 
a' népet meg-vefziegethetik, és tsak Udvari embe
reket válofztatnak véllek Parlamentom tagjaivá. 
A' nép meg-vakittalik az ajándék által. Az után 
a' Parlamentomnak nagy réfze Udvari lévén, azt 
vifzi az Udvar általok véghez, a' mit akar. Na-
gyobb bizonyságnak okáért elő hozatott az, a mi 
1788-barí történt. A' Király el-ofzlatta volt a' Par-
amentomot. Ujj tagoknak válofztásában foglala
toskodott a s nép. A' Minifierek azt akarták, hogy 
Weftminfterben Alilord Hood válofztafsék Parlamen
tom tagjává. Két fzeméllyek Smith és fíesi'ins az 
adofságért fogságban voltának. Egyéb módjok nem 
volt a' ki-fzabadülásrá, hanem arra ajánlották mago
kat a' Minifteriomnál, hogy ha fizetés nélkűlt ki^" 

badittatnának, majd ök a' nép között Mlord ti°°> 
' 1 fzáma-
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Tzámára elég voxokat fognának fzerezni. A' dolog 
megesett, őket ki - fzabaditották, és ők-is fzovok-
nak alván, a' Milord Hood fzámára annyi voxo-
lókat verbuáltanak, hogy Milord Hood a' Minifte-
rek kívánsága fzerint valósággal Wejiminjteri Depu-
tátus lett a' Parlamentomban. — Ez a' vetélke
dés Apr. 2-dikán esett a' Parlamentomban, és a' 
népnek Izemét étöfsen fel - nyitottái 

Az Ángíus nép békételenkedésének és nyiigha-
tatlanságának egyik okául lehet tulajdohittani ^zt-is, 
hogy a'Minifterek azzai a' hatalmas Pupkelnti Indiai 
Fejedelemmel Tippó SabeMei hadba elegyedtenek, 
még pedig a' mi"t az Oppojítié Apr. 2-dikán-is a* 
Miniftereknek ízemére vetette, minden hellyes ok 
nélkült , és tsak a' nyereség kívánásából. Ez a* 
Fejedelem már egy néhányfzor meg - veregette ott 
az Anglus Sergeket. És igy nem tsuda ha zúg-is 
az Ánglus nép ezen hadnak kezdéséért. 

Végső \egyzéfek. — A' F. Szakfzoniai Válafz-
tó Fejedelem Bétsböl vifzfza-tért. — — JSfeni 
4o, hanem 50 M. K. Testőrzők vágynak a' Koro
názásra ki-rendelve. 

( NB. ) A' Bétsi pénz-verő házokban már eí 
kezdették , moft Uralkodó Felségünknek Symbolu-
mával; Fide & Lege a' pénzt verni; de ezek tsak 
emlékeztető pénzek ; kiilömben a' meg - boldogult 
Felség képére veretnek minden pénzek addig, mig 
a ' Koronázások végben mennek. — — Generál 
Schlaun minden órán fog a' Török fzélek felé in
dulni , mint Királyi Biztos, hogy a' Bofzniai fzéle-
ket ki-határozzák. 

Tud/ 
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TudSfitás. 

„ Alább irt, a' Magyar fö Nemefi Rendnek és 
a? érdemes PubücuiKiiak kivármj'a tudtára adni, 
hogy a' M. Cr. Forgdts Miklós Ur 5 Éxcja Nyitra 
mellett Újlakon Iévö jófzágábart , ama közönséges 
hafzonra nem régiben fel-talált, és valaminta' kiil« 
so pal'érozott Nemzetek közölt, ugy már N. Ha-
zánknak-ts bizonyos réfzeiben a' tűz óltásbéli nagy 
^•''-menetellel liafználó, úgy nevezett fzalma vedrek 
talállaim-a- . illendő árion — mellyek ugyan fza:-
mából köttettek, <u olajjal és gyantával belől ugy 
el-kéfzitlettek, kivül pedig bőrrel bé-vonattak, és 
veres (zinre festettek, hogy mind künnyú'ségekre, 
niind tartóságokra és hafználhatásokra nézve, mél
tán a' leg - hafznosnbb lüz-óltó edényeknek tartat
nak. — Azon kivül, hogy ezek el-nem törnek, 
igen könnyű vélek dolgozni, és a' meleg-is, vagy 
állás olly hirtelen, mint más vizes edényeknek nem 
fzokolt ártani. 

Találtatik Pesten 36" krajtzáron, a' nevezeft 
Uradalomban pedig 33 krajtzáron. 

Straufz Kdrolf, az Újlakit 
kának Számtartója. 

Se. S-


